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Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Ynlieding riten

Soidhne na croise Teken fan it krús

Ann an ainm an Athar, agus a

'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Amen Amen

Fàilte Groet

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd,

agus gràdh Dhè, agus

Comanachadh an Spioraid Naoimh

bi còmhla riut uile.

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

Agus le do spiorad. En mei jo geast.

Gnìomh penitential Penitential Wet

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean,

agus mar sin obraich sinn fhìn gus

na dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean,

gu bheil mi air peacachadh gu

mòr, Na mo smuaintean agus nam

faclan agam, Anns na tha mi air a

dhèanamh agus anns na rudan

nach do rinn mi, Tro mo choire, Tro

mo choire, tro mo chòdachadh as

miosa; uime sin bidh mi a

'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, a bhith ag

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te dwaan,

troch myn skuld, troch myn skuld,

troch myn meast fertrietlike skuld;

Dêrom freegje ik Sillich Mary Ever-

Virgin, alle ingels en hilligen, En jo,

myn bruorren en susters, om my

te bidden oan 'e Heare ús God.
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ùrnaigh air mo shon don

Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir

ar beatha shìorraidh.

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

A Thighearna, dèan tròcair. Hear, hawwe genede.

A Thighearna, dèan tròcair. Hear, hawwe genede.

Crìosd, dèan tròcair. Kristus, hawwe genede.

Crìosd, dèan tròcair. Kristus, hawwe genede.

A Thighearna, dèan tròcair. Hear, hawwe genede.

A Thighearna, dèan tròcair. Hear, hawwe genede.

Gloria Gloria

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn

gad urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A

Thighearna Dia, rìgh nèamhaidh,

O Dhia, athair uile-chumhachdach.

A Thighearna Iosa Crìosd, cha do

ghin thu ach a-mach mac, A

Thighearna Dia, Uan Dhè, Mac an

Athar, Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn; Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, faigh

ar n-ùrnaigh; Tha thu nad shuidhe

aig deas làimh an Athar, dèan

tròcair oirnn. Oir is tusa a-mhàin is

e sin an tè naomh, Is tusa a-mhàin

an Tighearna, Is tusa a-mhàin an

fheadhainn as àirde, Iosa Crìosd,

Glory oan God yn 'e heegste, en

op ierde frede oan minsken fan

goede wil. Wy priizgje jo, Wy

segenje dy, Wy oanbidzje jo, Wy

ferhearlikje jo, Wy jouwe jo tank

foar jo grutte gloarje, Hear,

himelske kening, O God,

Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, hawwe genede oer ús;

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, Untfang ús gebed; Jo sitte

oan 'e rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo

allinich binne de Hillige, do allinich

binne de Heare, Jo allinich binne it

heulste, Jezus Kristus, mei de

Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan God

de Heit. Amen.
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Leis an Spiorad Naomh, Ann an

glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Cruinnich Sammelje

Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh. Lit ús bidde.

Amen. Amen.

Liturgy den fhacal Liturgy fan it wurd

A 'chiad leughadh Earste lêzing

Facal an Tighearna. It wurd fan 'e Hear.

Taing a bh 'ann an Dia. Tank wêze foar God.

Salm freagarrach Ferantwurdlik PSALM

An dàrna leughadh Twadde lêzing

Facal an Tighearna. It wurd fan 'e Hear.

Taing a bh 'ann an Dia. Tank wêze foar God.

Soisgeul Gospel

An Tighearna bi maille riut. De Hear wêze by dy.

Agus le do spiorad. En mei jo geast.

Leughadh bhon ghaoist naomh a

rèir N.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Glòir dhut, O Thighearna Glory oan dy, Heare

Soisgeul an Tighearna. It evangeelje fan 'e Hear.

Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Dreuchd a 'chreideimh Berop fan leauwen

Tha mi a 'creidsinn ann an aon

Dia, An Athair uile-chumhachdach,

dèanamh nèimh agus talamh, de

na h-uile nithean ri fhaicinn agus

do-fhaicsinneach. Tha mi a

'creidsinn ann an aon Tighearna

Iosa Crìosd, An aon rud a

ghineadh DIA, Rugadh an athair ro

gach aois. Dia bho Dhia, Solas bho

sholas, fìor Dhia bho fhìor Dhia, a

'gingadh, nach eil air a dhèanamh,

consbailial leis an athair; Troimhe

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel

en ierde, fan alle dingen sichtber

en ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit foar

alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere

God, Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar
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chaidh a h-uile dad a dhèanamh.

Dhuinne fir agus airson ar saoradh

thàinig e a-nuas bho Nèamh, Agus

leis an Spiorad Naomh a 'giùlan air

an Òigh Mhoire. agus thàinig e gu

bhith na dhuine. Oir ar seòl,

chaidh a cheusadh fo Pontivus

Pilat, dh'fhuiling e bàs agus chaidh

a thiodhlacadh, Agus dh 'èirich a-

rithist air an treas latha a rèir nan

Sgriobtairean. Chaidh e suas gu

neamh agus tha e na shuidhe aig

deas làimh an Athar. Thig e a-

rithist ann an Glory Gus

breithneachadh a dhèanamh air

na beò agus na mairbh agus cha

bhi crìoch aig a rìoghachd. Tha mi

a 'creidsinn anns an Spiorad

Naomh, an Tighearna, na

buannachdan na beatha, a tha a

'dol air adhart bhon Athair agus

am Mac, Cò leis a tha an athair

agus am mac air an orac agus air

am glonadh, a tha air bruidhinn

tro na fàidhean. Tha mi a

'creidsinn ann an aon, Caitligeach,

Caitligeach agus Abstostolic. Tha

mi ag aideachadh aon bhaisteadh

airson mathanas pheacaidhean

agus tha mi a 'coimhead air

adhart ri aiseirigh nam marbh

agus beatha an t-saoghail ri

thighinn. Amen.

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde

dei wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en

sit oan 'e rjochterhân fan' e Heit.

Hy sil wer yn 'e gloarje komme om

de libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin

ein hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of Life,

dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan

wurdt oanbean en ferhearlike, wa

hat troch de profeten sprutsen. Ik

leau yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne ien

doop foar de ferjouwing fan

sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te kommen.

Amen.

Homily Hommily

Ùrnaigh uile-choitcheann Universele gebed

Guidheamaid ris an Tighearna. Wy bidde ta de Hear.

A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh. Hear, hear ús gebed.
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Liturgy of the Ex-

eòlaiche

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Eucoirich OFFERTORY

Beannaichte gu robh Dia gu bràth. Sillich wês God foar altyd.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-

ìobairt agam agus mise faodar

gabhail ri Dia, an athair uile-

chumhachdach.

Bid, bruorren (bruorren en

susters), dat myn offer en jo kin

akseptabel wêze foar God, de

Almachtige heit.

Gun gabh an Tighearna an ìobairt

aig do làmhan airson moladh agus

glòir de ainm, Airson ar math agus

math na h-Eaglaise Gu lèir aige.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje

fan syn namme, foar ús goede En

it goede fan al syn hillige tsjerke.

Amen. Amen.

Ùrnaigh Eucharistic Eucharistyske gebed

An Tighearna bi maille riut. De Hear wêze by dy.

Agus le do spiorad. En mei jo geast.

Tog suas do chridheachan. Lift jo herten op.

Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Wy ferheegje se op nei de Hear.

Bheir sinn taing don Tighearna ar

Dia.

Litte wy de Heare ús God tankje.

Tha e ceart agus dìreach. It is gelyk en gewoan.

Tighearna nanomh, Caol,

Tighearna naomha. Tha nèamh

agus talamh làn de do ghlòir.

Hosanna anns an ìre as àirde. Is

beannaichte is esan a thig ann an

ainm an Tighearna. Hosanna anns

an ìre as àirde.

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Dìomhaireachd a 'chreidimh. It mystearje fan it leauwen.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas

air an aiseirigh agad gus an tig

thu a-rithist. No: Nuair a bhios sinn

ag ithe an aran agus an deoch ris

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer
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a 'chupa seo, Tha sinn a 'gairm do

bhàis, O Thighearna, gus an tig

thu a-rithist. No: Sàbhail sinn,

Slànaighear an t-saoghail, Airson

le do chrois is aiseirigh Tha thu air

ar cur an-asgaidh.

komme. Of: Rêd ús, Rêder fan 'e

wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij

makke.

Amen. Amen.

Deas-ghnàth comanachaidh Communion Rite

Aig àithne an t-Slànaighear agus

air a chruthachadh le teagasg

diadhaidh, tha sinn ag ràdh:

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do

rìoghachd, thèid do dhèanamh Air

an talamh oir tha e air neamh.

Thoir dhuinn an-diugh ar aran

làitheil, agus maitheanas dhuinn

na trespass againn, Mar a bheir

sinn mathanas dhaibhsan a tha a

'dol thairis air ar n-aghaidh; agus

na stiùir thugainn a-steach don

bhuaireadh, Ach ga lìbhrigeadh

bhon olc.

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel

is. Jou ús dizze dei ús deistich

brea, En ferjou ús ús oertredings,

Wylst wy dejingen ferjouwe dy't ús

oertrêdzje tsjin ús; en liede ús net

yn fersiking, mar leverje ús fan

kwea.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn

sinn ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na

làithean againn, sin, le

cuideachadh bho do thròcair, Is

dòcha gu bheil sinn an-còmhnaidh

saor bho pheacadh Agus sàbhailte

bho gach àmhghar, Mar a tha sinn

a 'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN

OR DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa

a tha an cumhachd agus a 'ghlòir

a-nis agus gu bràth.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.
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A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt

ri na h-abstoil agad: Sealadh Bidh

mi gad fhàgail, mo shìth a bheir

mi dhut, coimhead air nach eil air

ar peacaidhean, ach air creideamh

an eaglaise agad, agus a 'toirt

seachad a sìth agus a h-aonachd a

rèir do thoil. A tha a 'fuireach agus

a' riaghladh gu bràth agus gu

bràth.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op

ús sûnden, Mar op it leauwen fan

jo tsjerke, en subsydzje har frede

en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

libje en regearje foar altyd en

altyd.

Amen. Amen.

Tha sìth an Tighearna maille riut

an-còmhnaidh.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

Agus le do spiorad. En mei jo geast.

Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann

a thabhann dha chèile.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu

air falbh peacaidhean an t-

saoghail, dèan tròcair oirnn. Uan

Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, Gairm

dhuinn sìth.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a

bheir air falbh peacaidhean an t-

saoghail. Is beannaichte an

fheadhainn a dh 'iarrar gu suipear

an uan.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

A Thighearna, chan eil mi airidh

air gum bu chòir dhut a dhol a-

steach fon mhullach agam, Ach

chan eil ach am facal agus m

'anam air a shlànachadh.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere,

mar sis allinich it wurd en myn siel

sil genêzen wurde.

An corp (fuil) Chrìosd. It lichem (bloed) fan Kristus.

Amen. Amen.

Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh. Lit ús bidde.

Amen. Amen.
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A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Konkludearje riten

Beannachadh Segen

An Tighearna bi maille riut. De Hear wêze by dy.

Agus le do spiorad. En mei jo geast.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa

Uile-chumhachdach thu, An t-

Athair, agus am Mac, agus an

Spiorad Naomh.

May Almachtige God segenje jo,

De heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Amen. Amen.

Briseadh Ûntslach

Rach a-mach, thig am mais gu

crìch. No: falbh agus ainmeachadh

soisgeul an Tighearna. No:

rachaibh ann an sìth, gluais an

Tighearna le do bheatha. No: Rach

ann an sìth.

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Taing a bh 'ann an Dia. Tank wêze foar God.
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